עצמאית ברשת
האינטרנט משפיע כמעט על כל תחום בחיינו, כולל השפה.

איך מתמודדת העברית עם השפה החדשה שנוצרת בקצב מהר מאוד באינטרנט ? כרמל וייסמן ואילן גונן, שני חוקרי אינטרנט צעירים, מנסים לענות על השאלה הזאת בספר חדש – "עברית אינטרנטית". הספר הוא ראשון מתוך סדרת ספרים על השפה העברית העכשווית שעורך העיתונאי והלשונאי רובין רוזנטל.
"די בהצצה קצרה בתכנים שבני נוער יוצרים ברשת כדי להיווכח בהבדל הלשוני הדרמטי בין הדורות", כותבים וייסמן וגונן בפתיחת הספר. "לעיתים לא בטוח כלל שכולנו דוברים את אותה השפה. דוברי שפות אחרות ברחבי העולם מדווחים על תחושות דומות. נראה כי שפת האינטרנט היא תופעה לשונית לא קונוונציונלית, המשנה דרכי חשיבה ביחס לשפה". 
המחברים מציעים להתייחס לשפה החדשה הזאת שנוצרת ברשת לא כדוגמה לעילגות ודלות אלא דווקא כדוגמה ליצירתיות לשונית, להתפתחות טבעית של שפה ולהתאמתה לרוח הזמן. 
השפה הנכתבת באינטרנט דומה לשפה המדוברת ולא לשפה הגבוהה יותר, הנדרשת בטקסטים כתובים. האינטרנט, טוען הספר, שובר את המחיצה העתיקה בין שפת הכתיבה לשפת הדיבור ומציג אפשרות שלישית : שפה כתובה-מדוברת. 
הכתיבה הממוחשבת הזאת, אשר קיבלה תפוצה עולמית וחוצה מדינות ומעמדות, יוצרת צורות חדשות של כתיבה לצד צורות חדשות של דיבור ולנגד עינינו נולדת שפה חדשה, שפה שמשלבת את לשון הדיבור עם לשון הכתיבה. 
[bookmark: _GoBack]העברית באינטרנט היא שפה כתובה אך היא משתמשת במאפיינים רבים של הלשון המדוברת ובכך יוצרת שפה חדשה, שמחברת בין שפת הכתיבה לשפת הדיבור. 
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